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impure to you.
(Leviticus 11:7)
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And the pig, for it splits the hoof and completely splits the hoof, but it does not chew the cud—it is

Rabbi Meir of Premishlan said: There is a mitzvah in the Holy
Torah called "Hospitality to Guests," and the way to conduct
oneself with guests requires instruction.
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And there is nothing that is not hinted at in the Torah, and even
the particulars of the mitzvah of hospitality are found in the
Torah.
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That is: when one takes a guest into his home, the host must break
many pieces of bread upon the table, so that the guest will not be
embarrassed to take for himself, and so that he not leave the table

hungry.
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And even if the host breaks the bread but does not himself eat,
then too, the guest will be embarrassed to eat and will also leave
the table hungry.
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Therefore, the host must also eat at the table, in order that the
guest not be ashamed to eat.
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This is hinted in the Holy Torah (Vayikra 11:7): “And the pig, for
it splits the hoof...” — meaning, it slices [pores] pieces of challah
on the table (as in haMotzi).
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But “it does not chew the cud” — meaning, he himself does not
eat. “It is impure to you” — from these do not eat.
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Similarly, the camel — who chews the cud (he eats) but does not
split the hoof (does not break bread on the table), he too is impure
to you — do not eat from such people.
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Only those who “bring up the cud” — who themselves eat, and
who “split the hoot” — who break bread on the table, are proper.
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[NOTE: Summary

Rabbi Meir of Premishlan offers a deep insight into the mitzvah of 2’918 ne1:7 (hospitality) by
drawing a surprising connection to the kosher laws in Parshas Shemini. He explains that genuine
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hospitality is not just about offering food, but about ensuring the guest feels comfortable
enough to eat.

He brings a remez (allusion) from the Torah:

e The pig splits its hoof (i.e., it appears externally proper—Ilike breaking bread on the
table), but doesn’t chew the cud (i.e., doesn’t eat itself), symbolizing someone who
performs the external gestures of hospitality without partaking, making the guest
uncomfortable.

e The camel, by contrast, chews the cud (eats) but doesn’t split the hoof (doesn’t prepare
the table generously), representing someone who eats himself but doesn’t share.

e Only an animal that chews the cud and splits the hoof—ecats himself and visibly
prepares food for the guest—is kosher.

In this way, Torah laws hint at how true hosts behave: with both inner sincerity and outward
action.

"4 Practical Takeaway

When we welcome guests, especially those who may be shy or unfamiliar, it's not enough to
merely set food before them. A host must create an atmosphere of warmth and ease,
demonstrating that the food is not just there—but meant for the guest.

Practically:

Put out generous portions.

Eat with your guest.

Make conversation light and inclusive.
Never make a guest feel they're a burden.

It’s a sacred act to ensure no one leaves your home still hungry—emotionally or physically.
! True Chassidic Story
The Bread of Ruzhin

The holy Rebbe Yisrael of Ruzhin, known for his regal bearing and deep compassion, would
personally oversee the bread baked for his Shabbos meals. But what stood out most was how he
treated his guests.
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Once, a poor man was invited to his table. Though the Rebbe was surrounded by noble followers
and silver utensils, he carefully made sure the guest felt at ease. He broke pieces of challah,
handed them directly to the man, and even took a large bite himself—smiling warmly as he did.

After the meal, the man said, "Rebbe, I’ve never felt so full. Not just of food, but of dignity."

The Rebbe replied gently:

"4 hungry person needs more than food. He needs someone to eat with him.” END NOTE]

(Leviticus 11:19)
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And the stork, the heron according to its kind, and the hoopoe, and the bat.

[n the name of the holy Rav, our teacher Rabbi Meir, of blessed
memory, of Premishlan:
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“And the stork” — Rashi comments: “And why is it called
chasidah (the kind one)? Because it performs kindness (chasidus)
with its companions regarding food.”
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It is difficult [to understand]: if it performs kindness, why is it an
impure bird?
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He answered that one must be precise in Rashi’s wording—where
it says: “with its companions,”
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That is: it only performs kindness with its own kind—with those
who are her companions.
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But if she is not her companion, she does not extend kindness to
her.
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[NOTE: Summary

The Torah lists the chasidah (stork) as a non-kosher bird, despite its name being derived from
the word 7on (kindness). Rashi explains that it’s called chasidah because it does kindness with

its companions, sharing food with them.

Rabbi Meir of Premishlan raises a powerful question:
If the chasidah is so kind, why is it considered impure?

His answer?

It only does kindness with its own kind — those who are already its friends or part of its circle.

But when it comes to outsiders, it withholds its kindness.
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This selective chesed—helping only those we like or who resemble us—is not the Torah’s ideal.
That’s not true chesed. The chasidah may look kind, but it lacks the universal compassion that
defines genuine holiness.

"4 Practical Takeaway

Real kindness isn’t tribal.

It’s easy to be kind to people we naturally get along with—family, friends, neighbors, people
who think like us, or share our background.

But Torah demands more. True 701 (chesed) is extended even to strangers, outsiders, or those
we might not naturally identify with.

If our kindness excludes others, we must ask ourselves: is it truly kindness, or is it just comfort?

L True Chassidic Story: The Stranger in Berdichev

Reb Levi Yitzchak of Berdichev, the great advocate for all Jews, once noticed a ragged man
enter the shul right before davening. The man looked lost, unfamiliar, and completely out of
place.

The gabbaim tried to usher him out, suspecting he was a beggar who had wandered in. But Reb
Levi Yitzchak stopped them and personally invited the man to sit beside him.

After davening, the Rebbe gave him food and money—and asked about his family and needs
with genuine interest.

Later, someone asked the Rebbe, “Why such honor for a total stranger?”
He replied:

“The Torah says, ‘Love the convert, the stranger.’ If I can 't love someone just because he's
unfamiliar—what kind of Jew am I?” END NOTE]



